
 

  
  
  
  
  
  
  
  

  الرسول Ûهيفی روا المسؤول Ûهينهاهاي لغوي  ویژگی

  )یفرهنگستان زبان و ادب فارس (پژوهشگر زهرا اکبرپور بقایی

  مقدمه
 يمولودالنّبیا  يبدالنّولماست به نام  یتابک یفارس ۀترجم الرسولةيروا يف المسؤولةينها

، از دانشـمندان، عارفـان و   بلیانی یازرونکن محمدبن مسعود یدالدیسع تألیف، یبه عرب
 ،يازرونکر يس به ن اثریا .هجري) 758ن فارس در قرن هشتم هجري (درگذشت: اثمحد

ـدالنّب يس يف يوالمنتق يالمصطفةريس يف يقنتَالمولیـاحقی   شـهرت دارد  يالمصـطف  ير م)
  .)3 و 2 ، ص1366

 ـو  ير کـازرون يساي است مشهور به  نخست ترجمه هاي مهم این اثرْ از ترجمه ر يس
و  اسـت  هبن مسـعود کـازرونی بـه انجـام رسـاند     الدین محمد که فرزند او عفیف يفيعف

بـن   بـن علـی   که عبدالسـلام است  الرسولةيروا يف لمسؤولاةينهادیگر با عنوان  ۀترجم
  .)7 (همان، ص است هالحسین ابرقوهی به فارسی برگرداند

دین اسلام  ۀپیامبر (ص) و چگونگی پیدایش و اشاع ةاین کتاب که به زندگی و سیر
ان حالات از یدر ب ؛اول قسماست:  پرداخته، شامل یک مقدمه، چهار قسم و یک خاتمه

در  ؛قسم دومب. تا زمان ولادت آن حضرت در نه با يمحمد كنش نور مباریآفر يابتدا
 ؛قسم سـوم ب. افته در نه بایه از ولادت تا زمان نبوت حضرت ظهور ک یغرائب احوال

ان ی ـدر ب ؛قسم چهارم. ه تا زمان هجرت در نه بابکر مدت اقامت حضرت در مکدر ذ
 و ازده بـاب ی ـدر  یتا وفات رسول گرام تبعد از هجر يها ت در سالاحوال آن حضر

  .است هفراهم آمده در هفت فصل کتاب، کالةتمخادر آخر 
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که جلد نخست آن موضوع این مقاله است، در  سولالرةيروا يالمسؤول فةينهاکتاب 
شمسی به کوشش محمدجعفر یاحقی در انتشـارات علمـی و فرهنگـی بـه      1366سال 

 ةآستان قدس رضوي (به شـمار  ۀکتابخان ۀبر نسخ چاپ رسید. او در این تصحیح علاوه
گرفته شده، براي رفـع نـواقص مـتن از اصـل      نظر	دراساس  ۀعنوان نسخ ) که به4289

 ـةريسعربی کتاب ( الـدین   عفیـف  ۀفارسـی دیگـري (ترجم ـ   ۀکـازرونی) و ترجم ـ  يالنّب
  .است ه) نیز بهره برديمولودالنّبکازرونی موسوم به 

ده و مصـحح در  یچـاپ رس ـ  بات بهین کتاب بدون فهرست لغات و ترکیازآنجاکه ا
است، نگارنده در  داده یحاتیهاي مندرج در آن توض اژهاز و یتعداد کم ةمقدمه تنها دربار

 ـیبات ایها و ترک این مقاله برخی واژه ا ی ـکـه آن واژه   يو شـاهد  ین اثر را همراه با معن
هـا و   اسـت. بـراي ضـبط معنـی واژه     صورت الفبـایی آورده  کار رفته، به ب در آن بهیترک

  است. دهخدا استفاده شده ةنام لغتو  فرهنگ بزرگ سخنترکیبات در اکثر موارد از 
شود که در  کاررفته در این کتاب در متونی دیده می به يها واژهگفتنی است برخی از 

بـراین، خـود متـرجم نیـز از اهـالی ابرقـوه        اند؛ عـلاوه  مناطق مرکزي ایران نگاشته شده
  .است هبود

لغـات یـا    کاررفته در این نوشته عبارت اسـت از  ملاك گزینش لغات و ترکیبات به
  ترکیباتی که،

  کمی دارند؛ يهااهداند یا ش در سایر متون نیامده. 1
  ؛است ها ارائه نشده ولی شاهدي براي آن ،ها ضبط شده در فرهنگ. 2
  .1اند ها مدخل نشده داراي معنی خاص بوده و در فرهنگ. 3

                                                   
نویسی فرهنگستان زبان و ادب فارسـی اسـتفاده    اي گروه فرهنگ رایانه ة. نگارنده در تدوین این نوشته از پیکر1

 است. کرده
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دن آن يما را از دوششتران:  ]جمعِ ابل[ âbâl 1آبال
ر يکـدام از سـا   چيهم شراب و ههم طعام بود و 

 افتندي ير نميش يا اقوام از آبال و اغنام خود قطره
  .)148(ص 
  âmâsآماس 
 ُترسیدن، وحشت  )مجاز( 2شآماس کردن ش

 ـي ،است تو را شش آماس کردهکردن:  بـددل   يعن
  .)394(ص  يشد
 بِـراز ریشـه بـا    و هـم  برزَظاهراً از  ebrâz) ؟(ابراز
ب که از معظمـات  يعجا ةجملاز : »بول«معنی  به

ام آن بـود کـه هرگـز بـول او را      ب دانسـته يغرا
  .)157(ص  ام ام و او را ابراز طهارت نداده دهيند

از ابرام و خواب و  يبه من آمد جنّ يعني 3(؟)ابرام
خـوانم در سـه    ينبود در آنچه من م ـ يدروغگو

  .)222(ص  شب
مل خلق کاز دور ابهترین:  نیکوترین، abhâ 4ابهی
همـه   ياحسن و اعل کينمود و از نزد يم يهو اب
  .)322(ص  بود
 يد که ما را اتانيگو يمه ميحلخر ماده:  etân 5اتان

  .)146(ص  يا د، و ناقهيپس يماده خر يعنيبود، 
                                                   

 .)613، ص 1(استرآبادي نادره ةدر ←. نیز 1
ش شُ ـصـورت   این ترکیـب در همـین صـفحه بـه    . 2

به  دهيآماس ششُنیز  نامه لغتدر است.  آمده دنيبرآماس
مـدخل  بدون شـاهد  » بددل و بداندرون، نامرد«معنی 

 یـدا پنیز در این معنـی شـاهدي    پیکرهدر . است شده
 نشد.

اتـانی  « اسـت:  . در متن کتاب شعري به عربی آمـده 3
  Ûهقـدو ر د / و لـم یـک فیمـا قـد تلـوت      جنّی بعد هـ

ضـبط   »دنآرمی« هدء ۀ(؟) در ترجم ؛ و ابرام»بکاذب
 است. شده

 ـ مهمـان  ←نیز . 4 و  )348، ص ی(خنج ـ بخـارا  ةنام
 ).11(میرداماد، ص  تيجذوات و مواق

 )232، ص 18، ج 1(رازي ر ابوالفتوحيتفس ←نیز . 5
ر يتفس و )100(عقیلی خراسانی، ص  هيالادو مخزن و

  ).176، ص 1، ج 1(سورآبادي يسورآباد

 ـ پرهیزگـارترین:   atqâ اتقی اولاد آدم و  يمـن اتق
  .)38(ص  شانم بر حضرت حقين ايتر يگرام

 گـردش درآوردن  بـه جـولان دادن؛   ejâlat اجالت
 ـان در ميب کرانياجالت : گرداندن دان کمـالات  ي

 ـحـده ما  يک از آن، عليحالات او هر اعجـاز   ةي
  .)28(ص  رئوس و اعجاز عقلاء جهان بوده

ن يد تا به زميمرا برداراجرت؛ دستمزد:  ojre اجره
ه گاوان و گوسفندان خود بـه اُجـره بـه    کعرب 

  )367(ص  شما دهم؟
ــاب ــده احتج ــانع ehtejâbkonande کنن ــونده:  م ش

 ـ  کاگرچه در مـال انـد    يةن مـال سـا  کيآمـده، ل
(ص  ننـده اسـت  ک احتجـاب  يجداشونده و امـر 

202(.  
اس حضرت يق يسپاس بآفرینش:  ’exterâ اختراع
را مطلـع انـوار    يرا که ظهور نور محمد يمبدع

ــداع کا ــرياب ــات و مظه ــراع موجــودات  ن ... اخت
  .)27(ص  ديگردان

رسول ... چون مـاه  ودي کف پا: گ axmas اخمص
 ــ ــارده درخشــــ ــب چهــــ ...  يديدر شــــ

دوگانـه،   گوشت اخمـص  مکن؛ يالاخمص خمصان
  .)327(ص د ياين نيبر زم يف پاکآنچه از  يعني

 ـرا در م يگوسـفند ظرف آب:  edâwe 6اداوه ان ي
ر يگفتم: ش...  بود يا ... با من اداوه گرفت و يپا

  .)318(ص  بدوش
حلمـش در  هـا:   اذیـت  ]اذیت جمعِ[ azâyâ 7اذایا

چ او را بـه خشـم   يو آنکه ه ـ يا بوديصبر بر اذا
  .)332(ص  ياوردين

                                                   
 ).418(راوندي، ص  الصدورحةرا ←نیز . 6
(ظهیـري سـمرقندي، ص    اسهيالس اغراض ←نیز . 7

378.( 



 1395، 11 ة، شماريسينو فرهنگ  114
  ... يالمسؤول ف يةنهاهاي لغوي  ویژگی لغويهاي  پژوهش

 

بنا ...  رون آمدن رسوليب: کردن دور ezhâb اذهاب
(ص  بر اذهاب دشـمنان و اظهـار جـلادت بـود    

436(.  
هـا:   ها، ناپاکی آلودگی ]جمعِ رجِس[ arjâs ارجاس

(ص  ارجاسام از همه اَنجاس و  او را پاک کرده
99(.  

ریسمانی که هر دو سـر آن بـه    orjuhe 1ارجوحه
ی بندند و کودکان در آن نشینند و یدرختی یا جا

ش يمادرم پاز این طرف بدان طرف روند؛ تاب: 
سمان دوتو که يآن ر يعنيمن آمد و من ارجوحه 

نند، نشسته يزند و بر آن نشيدخترکان از بام درآو
  .)361(ص  بودم
خـوره   يعنيارضه  يحق تعالیانه: مور araze ارضه

  .)270(ص  ... گماشت را بدان عهدنامه
: هـا  . بـت 1 ]و زلَـم  هÛجمعِ زلمَ، زلَم[ azlâm ازلام

و  يپرست بت يعنيخمر و قمار و انصاب و ازلام، 
(ص  ب دانستن بـردارد يدر غ يتعال شرکت حق

 ـ یرهايت. 2 .)106  يکـه بـا آن بـاز    پـر  یقمار ب
نانه ک... دست با  برگرفتم پنهان و زهين: کردند یم

 ـبردم و اَزلامِ قمار از بهر مقْرعـه ب  رون آوردم و ي
 ـد يشان خواهم رس ـيبدان قرعه زدم تا بد  ا نـه! ي

  )319(ص
...  هودپرهیزگارترین:  ترین، پاکدامن azhad ازهد

ن زنان را از اهل زمان خود بـه  يازهد و متعبدتر
  .)88(ص  خواست يزن

                                                   
 و )602، ص 1(اســـترآبادي نـــادره ةدر ←نیـــز . 1

، 1، ج 1(جرجانی ئيةالعلا المباحث و لطبيةا الاغراض
 ـی(ابن معـروف گ  کنزاللغاتو  )511ص  ، 1، ج یلان
، ص 2(جرجــانی يخوارزمشــاه ةريــذخ و )323ص 
332.( 

ش ي... پ رسولاسیران:  ]جمعِ اسیر[ osârâ اساري
گفـت: در   ،نه درآمديک روز به مديبه  ياز اُسار

  .)409(ص د ييت نمايوص يت اُساريرعا
 estehdâs استحداث

 کردن؛ به وجود آوردن:خلق  استحداث کردن  
 ـيم از تـو ه ـ يه خـدا کمن  ت را اسـتحداث  چ ام

 ـک ـدم يردم و در تو موجود نگردانکن تـر   يه گرام
  .)105(ص  ت محمداز ام يبودند
  estedwâ استدوا
 شفا خواستن؛ طلب معالجـه و   استدوا کردن

از اهل کتـاب   يش مردياو را پ عم درمان کردن:
 ـيه بـه طب در مک ـ آورد که ، و يمشـغول بـود   يب

(ص  ... با او بگفت و استدوا کرد ث رسوليحد
194(.  

شـان  ياتـرین:   ترین، سالخورده بزرگ asan(n) اسن
ده اسن قوم بود به مبارزت ياند عب ميرکهمسران 

  .)396(ص  عتبه درآمد
و  ۀخان ]شترخان دیگرِ ۀگون[ oštorxân 2اشترخان

بر راحله سوار شـد و بـا مردمـان    : شتران ۀطویل
 ... ناقه به زانو درآمد رفت تا در مسجد رسول يم

(ص  ليبـود از آن سـهل و سـه    ي... و اشترخان
359(.  
  ešmâm اشمام
  از تـو   ييبـو به مشـام رسـیدن:    کردناشمام

 ام دهييده و نبويکنم که هرگز مثل آن ند ياشمام م
  .)230(ص 

                                                   
 ةواژ .)50ص  ی،(اصـفهان  نصـف جهـان   ←نیز . 2
همـین کتـاب بـا امـلاي      359 ۀدر صـفح » اشترخان«

 ـ  شترخاناست؛  آمده اشترخوان ایـن   دیگـر  ۀکـه گون
 دارد. پیکرهکمی در  هاينیز شاهد است هواژ
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ابن اسـحق از  بزرگان:  ]شیخ جمعِ[ ašyâx 1اشیاخ
... در روز بدر  ه رسولکند ک ياخ خود نقل مياش

ه در دسـت داشـت   ک ـ يري ـصف اصحاب بـه ت 
  .)214 ص ←نیز  ؛396(ص  ردک يراست م

اکتساب ثواب اصل و اساس:  aslolbâb الباب اصل
ن ي... در روز حساب در ا د شفاعت رسوليو ام
  .)30(ص  الباب ساخته ه اصليقض

به خواب گردبادها:  ]جمعِ اعصار[ a’âsir 2اعاصیر
 يموضع يدرپ يبعض يکه گردبادها برآمد يديد

 ـير آنکه آن اعاصيتعب... و  مـن  يملـوک   ةر تبابع
  .)76(ص  باشند يبعض يازپ يباشد، بعض

بعـد از شـما   آزاد کردن برده و غلام:  e’tâqاعتاق 
ه ي ـسبب اعتـاق ثوب  افتم الا آنکه بهين يچ روحيه

 ).144(ص  گه آب دادنديمرا از آنجا
ت يعفارکنندگان:  یاري ]عاین جمعِ[ a’wene اعونه

مهتر  يند: ايس ملعون گويو اعونه در جواب ابل
  )107(ص  !ما

به محل افتادن یا کشته شدن:  oftâdanjâ جا افتادن
ار فکان يرکاز لش کيهر يجا ه افتادنکخدا  حق

(ص  بدر فروآمـد  کيرفت تا به نزد ينم، ميب يم
389(.  

ــاس ــردم:  afrâdonnâs 3افرادالنـ ــرمـ س از کهـ
  .)340(ص  نندکخود  ةخان يارهاکاس افرادالن

                                                   
 و )146، ص 2(میرخواند، ج  الصفاضةرو ←نیز . 1

ــوب کشــف ــذوات و  و )301(هجــویري،  المحج ج
 ).55(میرداماد، ص  تيمواق

ــوارةزبــد ←نیــز . 2 ــرو، ج  خيالت ، ص 2(حــافظ اب
1023.( 

و  364(قزوینـی، ص   يعباس ـ يآرا جهان ←نیز . 3
، ص 3(حـافظ ابـرو، ج    خيالتـوار ةزبد و ) 399ص 
224.( 

انتما به دودمان بتول با پیروي، تبعیت:  eqtefâ اقتفا
 ـ ي... ال رت رسولياقتفا به س  ـالق ومي ام مجمـوع  ي

  .)29(ص کرده 
مه آن يحل يگيسبب داکنیزان:  ]امَهÛ جمعِ[ emâ اما

واقـع   يعباد قحط ـ ةر بلاد بر عاميبود که در سا
 د مانـده بودنـد  يد در جهـد شـد  يشد تا اما و عب

  .)151(ص 
 ـ؛ روشنی: روشنایی enârat انارت ن گفـت: ...  يزم

بر پشت من  ـلام الس و ةالصّلو هيعل ـنور محمد 
  .)50(ص  دهد يم ييانارت و روشنا

  enâfat 4انافت
 او را غلبه کردن، تسلّط داشـتن:   کردن انافت

گفتند که بر قوم انافت کرده  يعبد مناف از آن م
  .)97(ص  بود
  entemâ انتما
 خود را بـه کسـی نسـبت دادن و     انتما کردن

دودمان بتول بـا اقتفـا بـه    انتما به منتسب کردن: 
(ص  ام مجموع کـرده يالق ومي ي... ال رت رسوليس

29(.  
او را پاک  ارجاس: ← ]نجس جمعِ[ anjâs انجاس
  .)98(ص ام از همه اَنجاس و ارجاس  کرده

ه ک يبتيمصدرماندگی و ناامیدي:  enxezâl انخزال
 ـدر اُ د مسـلمانان را افتـاده موجـب انخــزال و    ح

  .)436(ص  انفعال بود
ا و کشرهمتایان، همانندان:  ]ند جمعِ[ andâd انداد

 ـ يو به لات و عـزّ  يانداد را بگذار  يافر شـو ک
  .)169(ص 

                                                   
ــز 4 ــةرو ←. نی ــولض ــوي العق  و )284، ص1(ملطی
ــعاديبر ــوي ةدالس ــد) و 111، ص2(ملطی ــار بکري  هي

 ).559 و ص 530(طهرانی، ص
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... که  ت است در نعت رسوليروا: angole 1نگلها
ش از چهار انگله يد و بيکش ينم يقدش به دراز

  .333 و ص 323 ص ←. نیز )332(ص نبود 
 ـجبرئ: ستادنيادیگرِ  ۀگون istidan 2ایستیدن ...  لي

د محتـاج بـه   يهربار که خواهد که به آسمان برآ
دن و درگشادن نباشد تـا آن نوبـت کـه بـا     يستيا

  )297(ص  ... بود محتاج شد؟ رسول
لام و يدام اها:  دردها، رنج[جمعِ الَمَ]  aylâm ایلام
. )181(ص  ل در راه تو نصب کننـد يل غوايحبا
  .255ص  ←نیز 

ما شب دو دانگ  منزلگاه؛ اقامتگاه: bârdân باردان
نرم از  م. بعد از آن نرميدر باردان خود به سر برد

...  عـاد رسـول  يم و متوجـه م يرون آمـد يباردان ب
  .179 و ص 125 ص ←. نیز )301(ص  ميشد

ــتن ــردن: bâzdâštan بازداش ــان ک ــل را  پنه ابوجه
 ين بود و به زعفران آن را بازداشتيدر سر يبرص

  .)394(ص 
 bâzdid بازدید
 ایجاد شدن؛ پیـدا شـدن؛ پدیـد     شدن بازدید

ش شوهر آمدم و قصّه بازگفتم. در دلش يپآمدن: 
  .63 ص ←. نیز )154(ص  د شديبازد يخرم
 ان يم يحق تعالوجود آوردن:  به بازدید کردن

راه  غلـظ، پانصدسـاله   ي... حجـاب  سيحوا و ابل
حـوا و مـس    ةد کرد تا قطعاً مجال وسوس ـيبازد

 و ص 107 ص ←. نیز )86(ص  فرزندش نَبود
428.  

                                                   
(قال لیس  يمولودالنب ۀبا توجه به متن اصلی نسخ. 1

 ۀدر ترجم ـ چهار انگله، هÛ)فوق الربعبالذاهب طولا و 
» قـد و چهارشـانه   مـرد یـا زن میانـه   «به معنـاي   ربعة

موسوم  يمولودالنباست. این نسخه از  ) آمدهنامه لغت(
مجلس شوراي  ۀاست و در کتابخان يخ کازرونيتاربه 

  موجود است. 4819 ةاسلامی به شمار
 ندارد. پیکرهشاهدي در  8. در قرن 2

 يبرف بـا قـد   يديبه سپ يمردبلند:  bâseq باسق
(ص ه م ـيحل يه: اک ـداد  يچون نخل باسق ندا م

153(.  
...  رسـول مبتلا به بیماري بـرص:   ’barsâ 3ءبرصا
مـره بخواسـت. پـدرش گفـت: او را      ياز بن يزن

چـون   نداشـت،  ه بـرص کاست و حال آن برص
  .)350(ص  ش او آمد برصاء شديپ

ابان و سـاکنان  ياهل بصحرا، بیابان:  barriyye بریه
(ص  ه همه به وجـود مبـارکش خـرم باشـند    يبر

64(.  
 ام بـود مـاً بس ـ يدا...  رسـول  خندان: bassâm بسام

  .)140(ص 
دم ياز آن بسر برچ يبعضخرماي نارس:  bosr بسر

  .)370(ص  ردمکو در دامن 
نه بشک  دار: زلف و موي مجعد و تاب bošk بشک
چ تکسـر در آن  يو نه سـبط تمـام کـه ه ـ    يبود

  .)332(ص  ينبود
 :سويیان عیروحان ]بِطریق جمعِ[ batâreqe بطارقه
فرستد  يش نجاشيرا به افساد مسلمانان پ يجمع

چند جهت او و  يا هي... هد شانيم بلاد ايو از اد
  .)249(ص  ارسال کنند مقربان او يعنياو  ةبطارق

رفتند  يگوسفند م يفاق درپات بهپشکل:  ba’re بعره
ــا  ــديو در راه ب ــنگ يک ــه س ــره ب ــداز گر بع  يان

  .282. نیز نک: ص)158(ص  ميکرد يم
قوت روزانه به قـدري کـه از آن زیـاد     bolqe بلغه

شـان باشـد   يا ةکـه بلغ ـ  يشـان را طعـام  يانیاید: 
  .)137(ص  دادند يم

ز گفته يک بار ني سببی بوییدن: buyândan بویاندن
 ـبود چون او را بـه شـما بو    ـي  ـن کنيانم چن ...  دي

                                                   
، 2 (ج يالمجرد الفقـه والفتـاو   يه فيالنها ←نیز . 3

 ).494ص 
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 ـاز ا يمحمد گفت: من هرگز بـو  تـر   ن خـوش ي
  .)417(ص  ام دهينشن
ارواح : غربال کـردن  و در حال بیختن bizân بیزان
 ـروا  ـ... ب حي زان دمـاغ جـان و انـس و جـان را     ي

  .)27(ص  کند {ظاهراً: مبخّر}مبحز
ــاك ــار و اخــلاق  pâk’axlâqاخــلاق  پ داراي رفت

ن پسر يرا که مرا نعمت ا ييسپاس خداپسندیده: 
  .)122(ص  دياخلاق بخش پاک يعني ،پاک
چشم  ،يمو 1 کشَپ يمرد: بشک ← paš(a)k پشک

  .)54(ص  ييرو ، ترشيزنظريبه گو فروشده، ت
آب در شـک:  نوعی ظرف چرمـی؛ مpust   پوست
(ص  يهـا خـورد   سـفال هـا و   ها و پوسـت  قدح
347(.  

قاعده داوري، حکمیت، قضاوت:  tahâkom تحاکم
(ص  يم بـه اصـنام بردنـد   که تحـا ک ـآن داشتند 

218(.  
ن تحـالف  يسبب ا پیمان شدن: هم tahâlof تحالف

نمودنـد   يگاه تطاول م ـ ه عرب در حرمکن بود يا
  .)193(ص 
انش ي ـسرش بلند و مبرآمدگی:  tahaddob تحدب
ه ک ـه هرک ـ يبود ين را پرتوآه ک يداشت يتحدب

(ص است  ينيبلندب يگفت يده بوديند کيآن را ن
327(.  

 ـدر اانـدوه و حـزن:    tarah ترح  ين بمانـد، شـب  ي
د و يم بهراسيه از آن عظکد يدر خواب د يصورت
 ل شدرح مبدو منهزم گشت تا فرح به ت کترسنا
  .)75(ص 

او موزّع بود  يخاموشاندیشه و تأمل:  tafkir تفکیر
 ـر و تفکيبر چهار امر: حلم و حذر و تقد ... و  ري

                                                   
1 .pašak ظ دیگــري اســت کــه در مــتن چــاپی تلفــ

ص  و 250(زوزنی، ص المصادر  ←نیز است؛  آمده
 ).197، ص 1ج (دهار،  دستورالاخوان) و 265

اسـت و   يه چه فانکاش در آن شهير و انديکتفاما 
  .)332(ص  يبود...  يچه باق
 taqriš تقریش
 چینی کردن:  نمامی کردن؛ سخن تقریش کردن

نـد کـه   يش گويبن کنانه را قـر از آن جهت نضر
اج مردم يو احت يشيش از حال درويش و تقريتفت

  .)136(ص  يکرد
 tansis تنصیص
 آشکار و واضح سخن گفتن نمودن تنصیص :

مبارک  ةدر مصارف جهات موقوفات آن دو بقع
ح به ذکر آن يو تصر صين فرموده و تنصييکه تع

  .)30(ص  ... نمود، که
  tanfir تنفیر
 زنان را نگـاه  رماندن؛ دور کردن:  تنفیر کردن

رشان يو تنف ياُلفت درآوردشان را به يا...  يداشت
  .)330(ص  يردکن
  tane تنه
 ــ ــوت ۀتن ــار عنکب ــد ت ــوت:  ةو تنی ... عنکب
 ـيدند تا بـه غـار رس ـ  يگرد يم عنکبـوت   ةدند تن
نجـا  يده ايي ـش از آنکه محمد زايگفتند پ ،افتندي

  .)317(ص دند يعنکبوت بوده بازگرد ةديتن
 ’tahayyo تهیأ
 أ کردنشان را ياآماده کردن، تدارك دیدن:  تهی
 ـيأ اسباب سفر به همه تعجيته (ص  ميبکـرد  يل

313(.  
چنـد خـال   هـا:   زگیل ]ثؤلول جمعِ[ sa’âlil لیلآث

د يسـپ  يها دانه يعنيل يلآاه مجتمع بر شکل ثيس
  .)336(ص  ديوست اندام برآيسخت که به پ

 jerre جره
 رفی(نصـري اش ـ دن یاد کشیفر جره برآوردن 

اخ نهـاد و  را فر يگوسفند پا: )761 ص ،1381
  .)322(ص ه برآورد رد و جرکر يپستان پر ش
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و  درسـت  درمورد سخن)( jazlollafz اللفظ جزل
اللفظ بـود   الفهم جزل بيقر يچون عبارتفصیح: 

  .)335(ص  ميردکبه همان عبارت نقل 
غرابـت اشـارت   ...  ةواسـط  بهبسیار:  jazile جزیله
 ـاز ن ... لـه يد جزياز مقتسبان انوار فوا يبعض ل ي
 ـ  ياز معان يدرک بعض يامان  ماندنـد  يمحـروم م

  .)29(ص 
ــه و احمــق: jelf جلــف ــر  فرومای ــد را از ه محم

 ـ ... ، رنگاه دا يا گزندرساننده را از او  يهـر جلف
  .)151(ص  نکدور 
بـه اسـرار و جهـار    ...  رسولآشکارا:  jehâr جهار

  .)241(ص  يخلق را به اسلام خواند
طور عیان  پرده؛ به بی jehârannahâran 1جهارانًهاراً

 ـتـو زن را جهاراًنهـاراً ب  و آشکار:   يا رون آوردهي
  .)404(ص 

 ـ  يدر سارنج و مشقّت:  johd جهد ةر بـلاد بـر عام 
د يهد شدد در جيواقع شد تا اما و عب يعباد قحط

  .)151(ص  مانده بودند
 غذایی که از روغن، نان خردشـده  čangâl چنگال

بعد از آن شود:  شیره، دوشاب یا شکر تهیه می و
ش آورد، به لطـف  يپ يو چنگال يديو قد يديثر

  .)75(ص  تمام اقامت اطعام کرد
د و احمـد و  مـنم محم ـ کننـده:   جمع hâšer حاشر

(ص  نمکو ذنوب  کمحو شر يک يحاشر و ماح
  .139 ص ←. نیز )140
...  رسـول  ة... حاضن منياُم اَدایه:  hâzene حاضنه

  .175 ص ←. نیز )173(ص  بود
ــب ــام ح ــرگ:  habbolqamâm الغم ــتريبتگ ن يش
چون دنـدان از هـم    ياش مجرد تبسم بود خنده

                                                   
 ).38(ص يخ شاهيتار ←نیز . 1

تگـرگ   يعنيالغمام  چون حب ياز دندان يوابرد
  .)329(ص  يوابرد
نشستن و چسباندن زانوهـا بـه    -habwe, he حبوه

 يا بـوه و حلّ ح ياوردياز جامه برناو زانو سینه: 
  .)334(ص  يتا اول آن مرد کرد ينکرد
ت خاتم نبـو  ها: حجله ]حجله جمعِ[ hejâl حجال

حجله بود چون گره  اش مثل زر ان هر دو شانهيم
  .)336(ص  س حجال بدان ببندنديکه عرا

 harz حرز
  تخمـین زدن؛ انـدازه کـردن:     .1 حرز کـردن

کـه اصـحاب رسـول     ن و حرز کنيگفت: برنش
حفظ کردن؛ نگهبـانی   .2 .)393(ص  چند باشند

خـت و حـرز   ياو در روز بدر جنگ برانگکردن: 
  .)410(ص کرد  يش ميمال بهر قر

 halb حلب
 ناگاه ... ، ش ناقه آمديپدوشیدن:  نحلب کرد

حلب کرد و نزد من  يا پاره .افتير يشپستان پر
  .)147(ص  ميراب شديکه س شتافت چندان

م او درآمـد،  چون اَوان حلبالغ شدن:  holom حلم
 ـه نظک ـبه او داد  ياز او عهد بستد و زن رش در ي
  .)88(ص  جمال و عفاف نبود

 :بــاردارزنــان  ]حاملــه جمــعِ[ hawâmel حوامــل
 ـ   ـسـعد هر  يمجموع زنان حوامـل بن  يک پسـر ي

  .)152(ص  آوردند
 xâk خاك
 اظهار عجز و حقـارت   )مجاز( خاك لیسیدن

 ـيجزااهل کردن:  تواضـع درافتنـد،    ش او بـه ير پ
ها  من قربانيسند، پادشاهان يک بلدشمنان او خا

  .)65(ص ش او بفرستند يا پيو هدا
س را از کــچهــار مهلــک، کُشــنده:  xabis خبیـث 
 ،بـدر انداختنـد   يهـا  چـاه ...  ش دريد قريصناد
  .)408(ص  ث مخبثيخب يچاه
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ــ ــال رابخ ــت،   xarâbhâl ح ــطرب و ناراح مض
 ـسـوگند  احـوال:   آشفته  ـي  ةکـنم بـه دارنـد    ياد م

 ... فـرود  زان کـه يحال، به باران ر ش خرابيدرو
  .)73(ص  يد از آسمان کلام پرمعنيآ

صدا یا آوازي که ناصاف اسـت   xarâšeš خراشش
ــانش درازو خــش دارد:  ...  و در آوازش يدر لب

  .)322(ص  يخراشش و در گردنش بلند
 ،نکـرد  خرما بچه خطـا ک ي= خرمابن:  1خرمانبان

 يم کردم و مال باقيد. خرمانبان را تسلي که ببالالا
  .)369(ص  ماند
جاي خوابیـدن و اسـتراحت:    xoftanjâ 2جا خفتن

اشـتران   يجـا  خفتن يعني، کمسجد آن روز مبر
بن عفـرا  ت معـاذ يه در تربک... ميتيدو  کبود مل

  .)358(ص  بودند يم
هنگام شب؛ زمـان خفـتن:    xoftangâh 3گاه خفتن

نـه  يبـه مد  يگـاه  مطلّب برنشست و براند خفتن
  .395 ص ←. نیز )135(ص  درآمد

ر بال خود يبعد از آن از ز پرز، کرك: xaml خمل
نْوره کرون آورد يرا با خمل ب يبساط يعني، يکد

  .)262(ص  اقوت بافته بودنديبه در و 
  xaneq خنق

                                                   
پیکـره یافـت نشـد.    در » خرمانبـان «. شاهدي براي 1

 الترجمــاني الــدرر فــ ← )خرمــا(=  خرمــانبــراي 
، 3(ج  يقرآن ةفرهنگنام) و 49 مروزي، ص دممتح(

 الاسـماء  مهذب ←نیز  )بن =( بان. براي )1161 ص
 ← خرمابـان براي ). 248 ، ص1(زنجی سجزي، ج 

ــ ــفيتفس ــرار  ر کش ــدي، ج الاس ) و 503 ، ص3(میب
 ).1491 ، ص4(ج  يقرآن ةفرهنگنام

(صـفاي اصـفهانی، ص    ياصفهان يوان صفايد. در 2
کار  به ) نیز1378، ص 3(ج  يقرآن ةفرهنگنام)؛ و 136
  است. رفته

ی در هایاهدپیکره شاهد ندارد؛ ش. در این معنی در 3
در متـون وجـود   » جاي خوابیدن و اسـتراحت «معنی 
 دارد.

  ردا بـه گـردن او   خفـه کـردن:    خنق کـردن
ر کرد، تـا ابـوب  ک ـ يسختش م يد و خَنقيچيفروپ
رد ک... دفع  و شر او از رسول...  ديق دررسيصد

  .)247(ص 
شــخص مفــرد از فعــل  ســوم[ xâhest خواهســت
ان ي ـجـدال م  ت؛ نزدیک بـود: خواس] خواهستن

د تـا بـه قتـال خواهسـت     يشان به افراط انجاميا
  .)256(ص  ديرس

 يصورت: چشمان زیبا يدارا xubčašm چشم وبخ
ــپ ــر آن حريس ــد ب ــرد ي ــرده م ــوان ير ک ...  ج

 ـ، گفت: ايرو چشم، خوب خوب ن صـورت را  ي
  )55(ص  د؟يشناس

چشمی که قی کرده،  xučidečašm 4چشم خوچیده
آنجـا   بـر : 5هایی سرخ دارد و ضعیف است پلک

 ـبار يصورت سـرخ   ـسـاق، خوچ  کي چشـم،   دهي
 ـگفـت: ا ...  بالا انهيشکم، م بزرگ  ؟دين را شناس ـي
  )55(ص 
ــ رســولســوراخ؛ حفــره:  xuxe 6خوخــه ش ي... پ

کـه بـر    يسوراخ يعني يا ابوبکر آمد و از خوخه
  )314(ص  رون رفتنديابوبکر بود ب ةپشت خان

رود  چهارپایی که خوب راه مـی  xošrow رو خوش
اقتضا کند شما را بـر   ياگر رأ کند: یا حرکت می

(ص م يرو برنشـان  اسبان فربـه و اسـتران خـوش   
52(.  

                                                   
) در 589و  831(تفلیســـی، ص  قـــانون ادب. در 4

 ـ لغـت اسـت. در   آمـده  الاَرمش ۀترجم نیـز تنهـا    هنام
: چیـزي را بـد دیـدن    دني ـخوچصورت مصدري ( به
  .نداردضعف چشم) ضبط شده و شاهد  ۀواسط به
، ص و میرشمسی (رواقی يفارس يها ل فرهنگيذ. 5

152(. 
نیـز   نامـه  لغـت شاهدي یافت نشد و در در پیکره . 6

 .نداردشاهد 
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ــو ــدو:   xayu خی ــان؛ خَ ــم  آب ده ــن آن را فه م
و يردم و از بهر عوذه و دفع آفات سه بار خک ينم

  .)115(ص  او زد يبر رو
اطـلاع  بـه کسـی   مطلبی را  dânânidan 1دانانیدن

 ـ يخدا يبعد از ثنادادن؛ فهماندن:   يقوم را گفت
ک و روز روشن يد که شب تاريد و بدانانيکه بدان
  .)67(ص  است

ک شدم ينزدآگاه کردن:  dânâyânidan 2دانایانیدن
دند که علم يچکان يدر زبان م يا تا از عرش قطره

  .)293(ص  دنديانيان مرا بدانايان و آخريلاو
... : گفـت جامه یا فرش پرزدار:  dornuk 3درنوك

ــه   .دمحمــ يبرخــوان ا ــتم: چــه برخــوانم ک گف
 يها از درنوک يل درنوکيجبرئ ؟ام هرگز نخوانده
 ـب...  بهشت در  يگربـار درنـوک  ي... د. رون آوردي

  .262ص ←. نیز )230(ص  نهاد يان ويم
کسی که سـخنان دروغ سـر    doruqbâf باف دروغ

بافند و چون  دروغ يقوم ،االله ا رسوليکند:  هم می
بـر مـن    يدروغ ـ ،ام ه من مسلمان شدهکبشنوند 

  .)364(ص  بندند
 dast دست
 چیره و مسلط کردن:  )(مجاز دست بخشیدن

به خلق فرستاده که مرا  يراست تو را به يحق تعال
  .)396(ص  ه دست بخشين قضيبر قصاص ا

                                                   
 ؛)179، ص 2(بداؤنی، ج  خيالتوار منتخب ←نیز . 1

، چ بهمنیـار،  دياسرارالتوحنیز شاهدي از  نامه لغت در
 است. دهش، نقل 324ص 

 .یافت نشدشاهدي  پیکره. در 2
3 .deranwak ؛darnawk ؛darenawk  وdaranwak 

هاي دیگر این کلمه اسـت کـه در مـتن چـاپی      تلفظ
، ص 2، ج 2(رازي الکـرام هـة نـز  ←نیـز  . است هآمد

464.( 

ش اسعد بن يپنوعی سلاح:  dastneyze 4نیزه دست
آمد  يد مياَس .... او را بران و دفع کن زُراره رو و

(ص  ديشـان رس ـ يتـا بـه ا   يبا و يا زهين دستو 
  .299ص . نیز نک:)298

ر گرد شده بود در يشچسبیدن:  dusidan دوسیدن
هـا بـه پشـت     مکه ش ـک يدر حالت... ، پستان من

. نیـز  )152(ص  ها بگشـته  يده و رنگ رويدوس
  .266 ص ←
(ص دوشا بود  ياو را گوسفندشیرده:  dušâ دوشا

352(.  
 ن درازياستخوان ذراعدو آرنج:  zerâ’ayn ذراعین

 يهـا  ده اسـتخوان يش ـک...  ف دسـت ک ـ... فراخ 
  .)327(ص  يه در آن مغز بودکاندامش 

 يا به برکت او بر هر پشتهتپه؛ پشته:  rabwe ربوه
 ـکب ير حيل و تکبيتهل يا و ربوه (ص  نـد ير گوي

64(.  
 ـتقرها:  رتبه ها، مرتبه ]رتبه جمعِ[ rotab رتب ر و ي

 ب شئون آن صاحب دولـت يغراب ير عجايتحر
.. افضل اعمال قرب و اکمل احوال ارباب رتب .

  .)28(ص  تواند بود
که قطع محبت  )کسی( rahemborande برنده رحم

رد ک ـابوجهل دعـا  کند:  خویشاوندي می ۀو رابط
تر است  برنده ه رحمکس کا از ما دو آن يه خداک

 گـردان  کنـد او را هـلا  ک يشتر مير بکو فعل من
  .)398(ص 

 ـ: ن سـرزده نامهما rasidegân گانرسید ه ل مک ـاه
ــا ــنيهمس ــد و ز گان م ــان ــه  ارتي ــدگان مکّ کنن

  .)66(ص  اند دگان و مهمانان منيرس

                                                   
 پیکره شاهدي یافت نشد.. در 4
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ــان ــعِ[ rokbân رکب ــب جم ــواران:  ]راک از شترس
 يبه او داشـتند  يابر روکبان و اکن رياطراف زم

  .)97(ص  يردندکرام کا کت ملويو او را به تح
ــان:  rows روث ــ رســولســرگین چهارپای  ي... نه
(ص  نندکث ا رويه استنجا به عظم کود از آنفرم

282(.  
بـه   )مجـاز (سببیِ زاییـدن؛   zâyânidan 1زایانیدن

ه مولـود شـود   ک ـهنگام آن اسـت  وجود آوردن: 
 ـ هکــ يفرزنـد  فالــت کد و عمــش او را در ... ج

 ـانيزا ياريبس رند و ما او رايگ  ـيم، يده باش ـي  يعن
ـي{ظاهراً: قب ةلياز ق ياريش بسيات مادردج   }ةل

  .)180(ص  ما بوده باشند
 ـي ،يم ـيآن زره خطزره:  ةسازند zarrâd زراد  يعن

  .)378(ص  بودند ساخته ،مهيخط يزرادان بن
نه چاکران علم و يکمخادم؛ حاجب:  sâden 2سادن

  .)29(ص  فضل و فضلا ةنان سدعلما و ساد
ــاط sâr(r) ســار ــســؤال از اآور:  نش ــر ي ــار ن ام س

  .)180(ص  يادت شديتم زتا مسر يکرد يم
  ش رسوليمه پيحلسفارش کردن:  sepâreš سپارش

ــلاک چهارپا  ــلاد و ه ــد و از قحــط ب ــ... آم ان ي
جـه  ي... سـپارش او بـه خد   ت کرد. رسوليشکا
  .)172(ص  کرد
...  اندام رسولموي صاف و غیر مجعد:  sabt سبط
. ممزوج لون يزد يو به اندک سرخ يد بوديسپ
و نـه سـبط    ينه بشک بود...  دراز مژگان يبود

  .)332(ص  يچ تکسر در آن نبوديتمام که ه

                                                   
و ص  1616، ص 4 (ج يقرآن ةفرهنگنام ←نیز . 1

، ص 1(ابن معروف گیلانـی، ج   کنزاللغات و )1615
 و )158(ص  النجـوم  يالعلوم و درار تيواقي و )329

 .272، ص ینیرزاده نائی(پرزاده يپ يحاج ةسفرنام
ترجمه و  )251(گردیزي، ص  الاخبار نيز ←نیز . 2

 ).278، ص 1، ج 2ي(سورآباد قرآن يها و قصه

 ـ نـازا  ان)یچهارپا(درمورد  setâq ستاغ  ر:یش ـ یو ب
ــد و    ــاه دور بودن ــتاغ و از چراگ ــفندان س گوس

 ←). نیز 322(ص  ردار در خانه نهيش يگوسفند
  .324 ص

ــتبردل ــنگ setabrdel 3س ــی س ــم:  دل، ب ــدارح م ي
 ،ينه درشـتخو  ،يبود...  خلق و خوش يرو تازه

  .)331(ص  نه ستبردل
ــد؛  saxtdast 4دســـت ســـخت پـــرزور و نیرومنـ

د يسـع  ،تر بود دست سخت يعمر مرد پنجه: قوي
  .)257(ص اش نشست  نهيو بر س ن زديرا بر زم

بـود   يخرفام:  رنگ؛ سرخ سرخ sorxbâm بام سرخ
  .)353(ص بام  سرخ يديسپ يعنيعفور، ينام او 

گـوش مـن   ها:  نویسنده ]جمعِ سافر[ safare سفره
انـد، و   ه خداوندان اجنحـه که کين سخن از ملايا

  .)74(ص  دهياند، شن سندگان اعماليسفَره و نو
دو اشتر درختی خاردار؛ ام غیلان:  samore 5سمره

علف برگ سمره  ،را جهت راه چهار ماه بازداشته
  .)312(ص  داده يم

 sangandâzi اندازي سنگ
  اتفـاق   هبپرتاب کردن:  کردن اندازي سنگبه

گر يدک ـيرفتنـد و در راه بـا    يدر پس گوسفند م
  .)158(ص  ميردک يم يانداز بعره به سنگ

آن تـابوت را  هـا:   تازیانه ]جمع سوط[ siyât سیاط
  .)90(ص  دينيا را بياط انبيد و عصاها و سينگر

 يرا مخضباو برنجین:  )مورد ظرف(در šabah شبه
  .)352(ص از شبه بود 

                                                   
 و )20، ص 2(ناصرخسـرو  الاخـوان  خوان ←نیز . 3

اء ياح و )321، ص 2(میبدي، ج  الاسرار ر کشفيتفس
 نامة فرهنگو  )779، ص 2(خوارزمی، ج ن يالد علوم
 ).1074 و 1003، ص 3 (ج يقرآن

 .در پیکره یافت نشد. 4
 .یافت نشد 8 پیکره شاهدي از قرن. در 5
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 يمـرد پرمـو، درازمـو، پشـمالو:     ša’râni 1شعرانی
 يو ب يم شعرانيعظ ي... ب نيسر چشم بزرگ فراخ

  .)53(ص  بافته داشت يسويدو گ ياندک مو
 ـمعراج حکا ةدر قصشکافتن:  šekâft شکافت ت ي

کند که فرمود:  يکند و در آخر نقل م يشق بطن م
(ص  افتمي ـخود بعد از آن ناثر شکافت در شکم 

170(.  
ع بـود،  ياو در گورستان بق چادر؛ عبا: šamle شمله

 ،رون آمـده ياز اصحاب خود ب يا ع جنازهييبه تش
  .)368(ص  دو شمله بر آن جنازه انداخت

 šenâsâ شناسا
 او را بشـناس و بـه   شناسـاندن:   ردنشناسا ک

  .)89(ص  نکاولاد خود شناسا 
 šenâw شناو
  گه قبر پدر من ين جاياشنا کردن:  کردنشناو

آمـوختم   يعـد  يردن در چاه بنکاست. و شناو 
  .)173(ص 

او را  :نـــوعی درخـــت -šuxat, šow 2طخشـــو
، ياز درخت کوهشوخط بود از چوب  يا انهيتاز

  .)353(ص  نام آن ممشوق
 او: ها سهینک ]هÛو صلو هÛصلا جمعِ[ salawât صلوات

ــم  ــام ده ــا در مســاجدرا اله و صــلوات و در  ت
 ـتحم ... و ظعن و اقامـت  آمدوشد ورد خـود   دي

  .)70(ص  سازند
ش در آن يقـر جو: و جست talabdâšt داشت طلب

نمودند  ي... م داشت رسول زمان مبالغت در طلب
  .)317(ص  دنديدند تا به غار رسيگرد يو م

                                                   
 و )100(هجـویري، ص   المحجوب کشف ←نیز . 1

، ص 2، ج 2(سـورآبادي  قـرآن  يهـا  ترجمـه و قصـه  
1337.( 

) و 323 ، ص1 ، ج2 (رازي الکـرام هـة نز ←نیز . 2
 ).34 (همدانی، ص خيالتوار جامع

 بس که  ،االله يا نبيخواستن:  داشت کردن طلب
 يو مناشـدت نمـود   يداشت از حق کـرد  طلب

 ديالبتّه آنچه با تو وعده فرمـود بـه انجـاز رسـان    
  .)401(ص 

 در بـازار : وجـوگر  جویا؛ جسـت  talabkâr کارطلب
  .)163(ص  افتنديعکاظ طلبکار او شدند و ن

 ـ... در ز رسول راسمره:  ← talh طلح ر درخـت  ي
(ص  کرد يافتند و برگ آن باز ميستاده يا يطلح
162(.  
... به رسم طـواف بـه    رسولطواف:  towfe طوفه

  .)246(ص  دوم ة... تا طوف شان برگذشتيا
ها:  ها، کجاوه هودج ]ظعینهÛ جمعِ[ za’âyen نیظعا
 ـردند کفاق ات  ـي ،نيه ظعـا ک را در  ،هـا  حـرم  يعن

ار کتذ...  شان رايهوادج با خود به جنگ برند تا ا
  .)419(ص  ندينما يشتگان بدر مک

تا در او را الهام دهم : رفتن؛ کوچ کردن za’n ظعن
 و ظعن و اقامت مساجد و صلوات و در آمدوشد

  .)70(ص  ورد خود سازند ديتحم ...
چـون مـن   عقلی، جنون و دیـوانگی:   بی atah عته

گفتم: عته و جنون تـو از   ...، دميسخن کاهن شن
  .)159(ص  ادت استيآن پسر ز

 که بانی از چوب و شاخۀ درخت سایه ariš عریش
 ـ: سـازند  براي محافظت از گرما و آفتاب مـی  ا ي

از چـوب خرمـا بهـر تـو      يش ـياالله مـا عر  رسول
 ←). نیز 392(ص ن يم و تو در آنجا بنشيبساز
  .397ص 
، البـراثن  ضـخم : علما] علماان[=  olamân 3علمان

 ـيچنگـال،   بزرگ از  يدسـت. و نقـل بعض ـ   يعن
» سيالکـراد  ضـخم «علمان آن است کـه صـواب   

  .)334(ص  است
                                                   

 ـ ةترجم ←نیز . 3  ام النجـوم ک ـعلـم اح  يالمدخل ال
 ).161 و 152 (ص
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چ ي... ه در سر رسولموي زیر لب:  anfaqe 1عنفقه
... در . بر مفرق سـرش  يالّا چند مو ،ب نبوديش

  .)337(ص  د بوديسپ يز چند موياو ن ةعنفق
اصـحاب  بلندمرتبـه:   ]عالیـه  جمـعِ [ awâli یعوال

اسلم  يس را از بنکش آمدند سه ينه پيمد يعوال
  .)437(ص  ش بفرستادياز پ يدبانيبه د
ار يدر گوش او سـخن بس ـ محافظت:  owze عوذه

کردم و ازبهر عـوذه   يبگفت که من آن را فهم نم
 ـو دفع آفات سـه بـار خ   (ص او زد  يو بـر رو ي

115(.  
شب گوسـفندان را  خر شب: تاریکی آ qalas غلس

تا وقت غلس آن را ...  دند ويدوش يآورد و م يم
  .)313(ص  ديگردان يراند و بازم يم

 ـمان ،اعضاي بدنمورد (در qaliz غلیظ د دسـت و  ن
خـرد   يها ياش مو هنيبر سفربه و پرگوشت:  )پا

 يگوشت بود تمام يعني، يوپا ظ دستي، غليبود
  )332(ص 

 qams غمس
 اورد ي ـچون بفروبردن در آب:  2غمس کردن

ــن ــه آب تس ــه   ميآن را ب ــه هم ــتند و ب ... بسرش
  .)45(ص  ردندکبهشت غمس  يها يجو

ــش ــده فحـ ــاش: fohšguyande گوینـ ــه  فحـ نـ
ننـده  کاديبود و نه ستبردل، و نـه فر  يخو درشت

  .)69(ص  هنديگو هوده و فحشيدر بازارها و نه ب
اه خنگ يس ياسب رونده: شتاب به farâxrow رو فراخ

رو  داشت نام آن اسب سکب، از بـس کـه فـراخ   
  .)353(ص بود 

                                                   
) و 419، ص 2، ج 2(رازي الکــرامهـة نـز  ←نیـز  . 1

  ).261(ص  خ والقصصيالتوار مجمل
 .پیکره شاهدي یافت نشد. در 2

ه ذات ک ـاست مـرا   يا بندهشادان:  farhân فرحان
انـزال   ،فرحان و خـرم باشـد  م بدو يه خداکمن، 
  .)64(ص  نمکخود بدو  يوح

 farz فرض
 بعد از آنکـه فـرض   نماز عصر:  فرض پسین
  .)420(ص  ن گزارده بود به خانه درآمديپس

بـه   سرگین چهارپایان: ]رثفَ جمعِ[ forus 3فروث
اث و فروث در راه من روو ا يامدنديهر وقت ب

  .)242(ص  ينداختنديب
د را محمتبهکاران:  ]فاجر جمعِ[ fawâjer 4فواجر

بازگردان. و دور گردان از راه او  يتر فال به خوب
  .)151(ص  نيحشرات و فواجر زم

شـناس:   کسی که اثر پاي شناسد؛ پی qâyef 5قایف
 ـطلب يمدلّج را به پ يفان بنياز قا يکيش يقر دن ي

  .)315(ص  فرستاده بودند
از آمنه آن است که او را  يتيرواپلیدي:  qazar قذر
چنانچـه   ،يقـذر  يزه وضع کردم بيف و پاکينظ

  .)119(ص  بزغاله را وضع باشد
ه ک ـهرگه ها:  قربانی ]قربان جمعِ[ qarâbin قرابین

ــانيا ــه ش ــاد يا را واقع ــعب افت ــان ... ، يص قرب
ن يبتـان بـه خـون آن قـراب     يها يو رو يردندک
  .186 ص ←. نیز )99(ص  يالودنديب

ــه هــم خــوردن   qa’qa’e قعقعــه صــدایی کــه از ب
رون آمد ير بيپ شود: ها به یکدیگر ایجاد می دندان

                                                   
 شاهدي یافت نشد.در پیکره . 3
 ، قسمت2 ، جزء3(عوفی اتيالحکا جوامع ←نیز . 4
 )35، ص 3(میبدي، ج  الاسرار کشف و )343، ص 1
 وذسـف يب و بلـوهر ) و 45(ص  نمناقب اوحدالدي و

 ).156(نظام تبریزي، ص 
الدین نیشابوري،  ین(مع ينيمير ير بصايتفس ←نیز . 5

پانزده  و )265(ص  العلوم تيواقي) و 128، ص 1ج 
ــع  ــاب جوامـ ــالحکا بـ ــوفی اتيـ ) و 14، ص 1(عـ

 ).459، ص 2(ابن کربلایی، ج  الجنان روضات
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زانوش در لـرزه افتـاده و    ،ترسان و لرزان ترسان
  .)161(ص  دندانش در قعقعه

بزرگ از بـزرگ:   kâberan’ankâber 1کابر کابراًعن
ــا اهــل حــرب و اهــل صــلاح  ــيم  يم و آن معن

  .)302(ص  ميا افتهيراث يابر به مک ابراًعنک
چگونـه   يکه وح يدميکاج بد يا کاش: kâj کاج

  .)234(ص گردد  ي... نازل م بر رسول
ژولیـده و آشـفته:    )مورد موي(در kâlide 2کالیده

 يکودکان ابوطالب صباح با چشم پر رمد و مـو 
  .)184(ص  يده برخاستنديکال
Ûکره karrat  
 کرÛو  ةمبادا دشمنان کر: ؟حمله کردن کردن ه

  .)398(ص  کنند يبازگشت
شـان را  يراهـب ا نان روغنـی؛ کـاك:    ka’k کعک

  .)215(ص  ت نهاديو ز کعکتوشه 
 ـيحمـل  حفاظت و نگاهبـانی:   kelâ’at کلائت م يت

سـت  يز يم يت حق تعاليبماند در کلائت و رعا
  .)95(ص  ديتا به بلوغ رس

درازگـوش در   مانـدگی:  خستگی، kalâlat کلالت
 يديبه سپ يکه ناگاه مردرفت  يت کلالت ميغا

                                                   
(حسـینی   قيـة السلجو يةاکالحي ف ضةالعرا ←نیز . 1

(ابـن بـزاّز    الصفاةصفو و )42ص  و 153یزدي، ص 
ــی، ص  ــار و )694اردبیل ــاريت ــوجی  خ قاج (خورم

 ).48دشتستانی، ص 
کـار   به »موي کالیده«صورت  به 67و  66 ۀ. در صفح2

خ يتـار  ←نیـز  دیگـري   هايشـاهد براي است.  رفته
 ر ابوالفتوحيتفس و )134، ص 1(جوینی، ج  جهانگشا

 و )352، ص 16و ج  316، ص 12، ج 1 (رازي
و  574، 577، ص 1(خـوارزمی، ج  ن يالد اء علومياح

(مقري بیهقی، ج  المصادر تاج) و 952، ص 4ج ؛ 307
، 1(میـدانی، ج   الاسـماء  يف يالاسم و )555، ص 2

 (شـیعی سـبزواري، ص   القلوب حيمصاب و )136ص 
  ).878 (زوزنی، ص المصادر) و 125

 ـ   يبرف با قد (ص داد  يچون نخل باسـق نـدا م
152(.  

از گویـان:   غیـب  ]کاهن جمعِ[ kawâhen 3کواهن
 ـ کـدام   چي، ... ه ـجسـت  يکَهنه درمان درد خود م

... مـادر  . اشکال او نکردنـد  و حل يجواب سؤال
 ـواهن نک ـاز همـه  ... . يدانسـت  يا مرثد کهانـه  ز ي

  .)75(ص  جواب ندادند ،ردکاستخبار 
دستار چهارگوشه که مردان عـرب   kufiyye کوفیه

 ـ... کـلاه در ز  رسـول بر سر خود نهند؛ چپیه:  ر ي
 ـو عم يديعمامه پوش  يهـا  کـلاه و کـلاه   يامه ب

 دوگوشـه در قتـال   ةي ـخـود کوف  يديپوش يماني
  )350(ص  يديپوش ]عقال[ظاهراً: 

از کهنـه  : ییگـو  ؛ غیـب ییگو پیش kehâne 4کهانه
کـدام جـواب    چي... ه، جست يدرمان درد خود م

... مـادر مرثـد   . و حلّ اشـکال او نکردنـد   يسؤال
 ـواهن نکاز همه ... . يدانست يا کهانه ز اسـتخبار  ي

  )75(ص  جواب ندادند ،ردک
از کهنه درمان درد خود کواهن:  ← kahane کهنه

و حـلّ   يکـدام جـواب سـؤال    چي... ه، جست يم
. يدانست يا مادر مرثد کهانه... . اشکال او نکردند

 جواب ندادند ،ردکز استخبار يواهن نکاز همه ... 
  )75(ص 
 ،ابوجـابر  يا میانسالان: ]کَهل جمعِ[ kohul کهول

(ص  يهول قـوم ک ةو از جمل ييتو از سادات ما
304(  

فّار که کفرمود جو:  توز، انتقام کینه kinedâr دار کینه
دار شـدند و بـه منازعــت او    نــهيک...  بـر رسـول  

  )242(ص مجازات نمودند 

                                                   
(سهروردي، ص  خ اشراقيآثار ش ةمجموع ←نیز . 3

452.( 
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 1395 ،11 ة، شماريسينو فرهنگ  125
  ... يالمسؤول فيةنهاهاي لغوي  ویژگی هاي لغوي پژوهش 

 

  

ما اهل  اندوهگین و ناراحت: gerânbâre باره گران
 يخبـر  ةواسـط  م بـه يياو ةاالله و خادمان خان حرم

ه مـا را  ک يم تا اندوهيا مفرح به تو متوجه گشته
  )179(ص  ينکشف کرده از ما کباره  گران

د گوسفند چنمبتلا به بیماري گر:  gargin گرگین
  )157(ص ن و مهزول بودند يکه ما را بود گرگ

ت دو ين روايجهاز فاطمه در الحاف:  lehif فیلح
  )379(ص  بود...  تّان سبزکف از يلح
غذاي مختصري که قبل از غذاي اصلی  lohne لهنه

کند:  ند یا غذایی که کفاف گرسنگی نمیدخور می
 دند و بدانيدوش يآورد و م يشب گوسفندان را م

و بـه   يختياميب يلُهنه که داشت يا ر تازه و پارهيش
  )313(ص  بردند يسر م

 يدر شبمهتابی:  )مورد شب(در mâhnâk 1ماهناك
 راندم که خواب بـر مـن غالـب شـد     يماهناک م

  .)72(ص 
ه ک ـرد کاد يسوگند  سرد و خنک: mobarrad مبرد
چ شـربت مبـرد   يذ نخـورد و ه ـ ي ـچ طعـام لذ يه
  .)92(ص اشامد ين

بلندقــد و باریــک:  )(شــخص motasannâ یمتثنــ
 يبود يل متثنيگفت: نه طو يم يصفتش با اعراب

(ص  وتـاه ک يوتـاه کدراز و نـه   ينه دراز يعني
333(.  
  motajahhez متجهز
 و  متجهز شـد ز ياو ن: شدن آماده متجهز شدن

 ـبا مردمان خروج   ص ←. نیـز  )388(ص  ردک
124 .  

  ’motara’re مترعرع

                                                   
 و )603، ص 1(دهـار، ج   دستورالاخوان ←نیز . 1

) 332ص  و 267(زنجی سجزي، ص  الاسماء مهذب
  ).467، ص 1(میدانی، ج  الاسماء يف يالاسمو 

 چون نوح مترعـرع  رشد کردن:  مترعرع شدن
نور  نيا ،پسر يد، گفت: ايبلوغ رس شد و به حد

(ص ... بـود   يتو است، نور مصـطف  يکه در رو
88(.  

 )شـهادتین (کسی که تشـهد   motašahhed 2متشهد
 مـان يقا هام نماز ثواب هميشما را به قگوید:  می
(ص  دان بـود و به تشـهد ثـواب همـه متشـه    ... 

  .119 ص ←. نیز )294
  motazammex 3متضمخ
 ـملک به عب: شدن خوشبو متضمخ شدن  ر و ي

  .)178(ص  ملوک متضمخ شده ةعنبر بر قاعد
: ؟متظـاهر بـه دشـنام دادن    motafahheš 4متفحش
نه  يعني ،و نه متفحش ي... نه فاحش بود رسول

(ص  ياز خـود نمـود   يو نه فحاش يفحش گفت
339(.  
ه آن کها  از شب يشب جاندار: motanaffes متنفس

س گـرد آن  چ متـنفّ يافـت و ه ـ ي يخانه را خـال 
  .)124(ص  ... ديگرد ينم
ن خبر او را از ياآماده و مهیا:  ’motahayye ئیمته

 ـتعج مردم بـه  .ديو مشغول گردانا من و مرا از ل ي
  .)388(ص  رفتن شدند يئيمته

ــوج ــود:  mahjuj محج ــه مقص ــا را خان ــ يا م ه ک
من يا يه همه خلق است و حرممحجوج و متوج

  .)202(ص  رامت فرمودک
س را از کــچهــار خبیــث:  ← moxbes 5مخبــث
 يچـاه  ،انداختنـد ...  يش در چـاه يد قـر يصناد

  .)408(ص  ث مخبثيخب

                                                   
 .یافت نشد شاهديدر پیکره . 2
  .یافت نشدشاهدي  در پیکره. 3
، ص 3(خـوارزمی، ج   نيالـد  علـوم  اءياح ←نیز . 4

255.( 
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= مردم  فَخذَل النّاس عنه«در برابر  maxzil مخذیل
مترصد مبعث : است هآمد» را به ترك او واداشت

بـر او   ،چـون مبعـوث گشـت   بـود.   ي... م رسول
و ا اورد؛ و مــردم را ازيــمــان نيحســد نمــود و ا

  .)74(ص  يردکمنع ل و يمخذ
به ي اشک: اهامجر ]مدمع جمعِ[ ’madâme مدامع

قـت  يحق .. بـه . ختـه يهـا از مـدامع ر   ه اشـک يگر
  ).66(ص  ارت من کردهيز

جماعـت از او  گـرو گذاشـتن:    morâhene مراهنه
...  ه در عهـد رسـول  ک يچ دانيه ... ردندکسؤال 

  .)354(ص  ؟يعقد مراهنه بستند
مسـجدي کـه    masjedolqeblatayn مسجدالقبلتین

ــ ــر از   ۀدر آن قبل ــاز ظه مســلمانان در حــین نم
... در  رسـول : المقدس به کعبه تغییر یافـت  بیت

ن بـه طـرف   يشين دو رکعت نماز پيمسجدالقبلت
المقدس گزارده بود که امر به استقبال کعبـه   تيب

 بدان جهـت نمـاز تمـام کردنـد    ...  د. رسوليرس
  ).384(ص 

ام معبـد  زن سالخورده و کهنسال:  mosenne مسنه
  .)321(ص  عاقله بود ةمسن يزن

کسی که خود را بـه آتـش گـرم     mostali مصطلی
و در  کيگر نزديدکيدم به يچند د يآتشکند:  می

چ نسـبت بـه   يه ه ـک ـ يمصطل يآن جمع يحوال
  .)72(ص  ان نداشتنديآدم

بـه  هـا:   گـاه ] خوابمضجع جمعِ[ ’mazâje ضاجعم
(ص  نـد يشب چون رهبان از مضاجع عزلت جو

70(.  
 ـجبرئآکنده:  mel’ân 1ملآن ... آمـد و دل مـرا    لي

از زر کـه از   يبشکافت و آب زمزم آورد با طشت
  .)294(ص  مان ملآن بوديانوار و حکمت و ا

                                                   
  .)668، ص 1(استرآبادي نادره ةدر ←نیز . 1

 monâšedat مناشدت
 کسی را به خدا سوگند دادن: مناشدت نمودن 
و  يداشـت از حـق کـرد    االله بس که طلب يا نبي

ه آنچه با تو وعده فرمود به ، البتيمناشدت نمود
  ).401(ص  ديانجاز رسان

ش يقریکدیگر را یاري کردن:  monâsere 2مناصره
ردند به سوگند خوردن بر مناصـره و  کرا دعوت 

  .)193(ص  انتصاف مظلوم از ظالم
 ينــه جمعــيدر مد: يرانــدازیت monâzele مناضــله

  .)135(ص  ه بودندلگر در مناضيدکيان با کودک
  monâtehat مناطحت

 ــردن ــه یکــدیگر  مناطحــت ک ــاخ زدن: ب ش
گر مناطحـت  يکـد يآن گوسـفندان بـا    يها بشکَ

  ).69(ص  کردند
منامـات  هـا:   خواب ]منام جمعِ[ manâmât منامات

 ص ←. نیـز  )288 ص( باشـد  يا حق و وحيانب
233.  
او را بـا  نوبت:  هم و بهسر پشت monâwebe مناوبه

س بـه  ک ـهـر دو   .س از مهاجر بفرستادکدوازده 
نشسـتند تـا بـه بطـن نخلـه       يم يمناوبه بر اشتر

  .)383(ص  دنديرس
  monjaber منجبر
 جبران کردن، اصلاح کـردن:   منجبر گردانیدن
شـان را  يسـر ا کردم، ک ـشـان را مـداوا   يض ايمر

 ردمک ـشان را محافظـت  يفربه ا ،دميگردانمنجبر 
  .)69(ص 
ور و فرورفته در چیزي:  غوطه monqames منغمس
بـه خـون    .شان بـود يش ايد پيصوف سپ يا جبه

. )103(ص  منغمس کرده بودند...  غمبريپ ييحي
  .159نیز نک: 
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 ها: ها، زمان هنگام ]موسم جمعِ[ mawâsem مواسم
مواسم نـدا   ريدر مجتمع عکاظ و مجنّه و در سا

  )280(ص دهد؟  يکرد که: که مرا جا يم
 ين را به موطيپشت زم جاي قدم: mowti 1موطی

  .)50(ص د ين گردانيمبارک مز
 ـم کننده؛ خـاتم:  ختم mohrkonande مهرکننده ان ي

 ةو او مهرکننـد  ياش مهر نبوت بـود  هر دو شانه
  ).333(ص  غمبران بوديپ

ه مـا  کچند گوسفند لاغر، نحیف:  mahzul مهزول
  .)157(ص  ن و مهزول بودنديرا بود گرگ

آن  يعني ،م بودميمن در حطناودان:  mizâb میزاب
اند و  دهيزاب کشيوار کوتاه که در طرف رکن ميد

  ).289(ص  م خواننديآن را حط
ــر ــرور:   nâzer ناض ــاد و مس ــر ش او را از آن نَضْ

(ص  يبـود  يرو ماً ناضر و تـازه يه داکخواندند 
96(.  

  nâqes ناقص
 ها مورد رود، دریا و مانند آن(در ناقص شدن( 

شـد   ساوه ناقص ةاچيدرآب شدن:  خشک و کم
  .)128(ص  ن فروشديآنکه به زم يتيروا و به

مشـرکان  سـواد؛ امـی:    بی nânewisande نانویسنده
ان اهـل  يرومد و يصحابه را گفتند: شما اهل کتاب

. نیز )265(ص  ميسندگانيان و نانويتاب و ما امک
  .140 و ص 74 و ص 69 ص ←

ی درخـت کـه از چـوب آن کمـان     نوع ’nab 2نبع
 ـداشـت از چـوب نَ   يمـان کد: ساختن می ع آن را ب

  .)353(ص  يسداد گفتند

                                                   
 )211، ص 2(استرآبادي ينادر يگشا جهان ←نیز . 1
، ص 2سـمت  ، ق1 ، جزء2(عوفی اتيالحکا جوامع و

157.(  
) 555(عقیلی خراسانی، ص  هيالادو مخزن ←نیز . 2
 ).604(ص  يالاسام تاجو 

...  اندام لحن آگنده تمامبرآمدگی:  notow(w) نتو
نه يمش از س ـکش نتو يعنينه، يم و سکسان شکي

  .)327(ص  ينگذشته بود
ت نـزر  يغا هن قربان بيگفت: اکم، اندك:  nazr نزر

  .)95(ص  و اندک است، او را نزار نام نهادند
... در  يمحمـد  ةنور نسـم دم:  نفَس، nasme نسمه

(ص داد  يم ياو چون آفتاب تابان روشن يشانيپ
82(.  

ش راسـت و  يپشت پاصاف و نرم:  nasuy 3نسوي
(ص  يسـتاد يا . چنانچه آب بـر آن بازنـه  ينسو
328(.  

 na’y نعی
 چون بـه  خبر مرگ کسی را دادن:  نعی کردن

رد، کـــعبـــداالله  يد و نعـــيعبـــدالمطلب رســـ
اخوه  .ت اندوه مضطرب بمانديلب از غاعبدالمط

(ص  و اخوات از خبر آن وفات بـاخبر گشـتند  
139(.  

در دسـت  اي:  گـین؛ نقـره   نقره noqreyin 4یین نقره
 ةح ـيق که رايدر آن ابر ين، آبيي نقره يقيابر يکي

  .)114(ص  ح بوديمشک از آن فا
ناگـاه دو جـوان   وسـال:   سـن  کـم  nowsâl 5نوسال

  .)405(ص  دم از انصارينوسال د
  

                                                   
، ج 2(سـورآبادي  قرآن يها ترجمه و قصه ←نیز . 3
 و )393 ، ص1(تفلیسی، ج  قانون ادب و )26 ، ص1

ــذب ــماء مه ــجزي، ج   الاس ــی س ) 140 ، ص1(زنج
 ، ص3(ج  ير طبـر يتفس ـ ←؛ نیز )ء(نسوصورت  به

 ، ص1، ج 1(ناصرخســرو وان ناصرخســروي ـد)؛ 581
صـورت   ) به933 ، ص3(ج  يقرآن ةفرهنگنام) و 32

  .نسود
 یافت نشد. يشاهددر پیکره . 4
 هاي در متن لیو یافت نشد، پیکره شاهد کهن. در 5

  است. رفتهکار  به معاصر
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من  يه درپکس ک آن نیکوکاري: nikkâri 1کاري نیک
 ن من استأشي ارک يکور است و نيم غياست عظ

  .)77(ص 
، برابر بـا  وزنگیري  اندازهواحد  wasq, wesq وسق

ه ما را کخواهم  يمشتر؛ شصت صاع: یک بار  وزن
ا دو ي يه وسقکات يروا ي، و در بعضيقرض بده

  .)416(ص  يوسق ما را قرض ده
از آمنـه آن   يتيروازایمان؛ وضع حمل:  ’waz وضع

 ـاست که او را نظ  ـ  يف و پـاک ي  يزه وضـع کـردم ب
  .)119(ص چنانچه بزغاله را وضع باشد  ،يقذر
 زایمان کردن؛ وضع حمل کـردن:   وضع کردن

 ـاز آمنه آن است که او را نظ يتيروا زه يف و پـاک ي
چنانچـه بزغالـه را وضـع     ،يقـذر  يوضع کردم ب

  .)119(ص  باشد
برو تا بـه پـاي درخـت     نوعی درخت: waqd وغد
 آن بـه خـواب رو   يو در پـا  يغد در فلان وادو

  .)93(ص 
  

محل و مکانی که به آنجا  hejratxâne 2خانه هجرت
ن شهر که تو قصد آن يملک: ا ياکنند:  هجرت می

خواهـد بـود از اولاد    يغامبريپ ةخان هجرت يدار
  .)65(ص  لياسمع
وم آنکه هشده يس دیگرِ هجده: ۀگون hašdah 3هشده

  ).226(ص شب از رمضان گذشته بود 
 hašm هشم
 شکستن و خرد کردن نان خشـک:   کردن هشم

نامش عمرو بود و هاشم از آن جهت گفتنـد کـه   
 ص ←. نیـز  )97(ص  د ازبهرِ قوم کرديهشم ثر

136.  
ها:  ها، کجاوه هودج] هودج جمعِ[ hawâdej 4هوادج

ها را در هـوادج   حرم يعنين يظعاه کردند کفاق ات
  .)419(ص  با خود به جنگ برند

همگـی، بــا هـم؛ بــا    )(مجــاز yekdastدسـت   یـک 
... کـه چـون محمـد را     سوگند خوردندیکدیگر: 

... او را به قتل  م ويدست همه در او جه کيم ينيب
  .)247(ص  ميآور
  

  منابع
غلامرضـا طباطبـایی    به کوشش، الصفاةصفو، )1373( ابن بزّاز اردبیلی، درویش توکّلی بن اسمعیل بزّاز

  .اردبیل ۀالحسنه مهدی ق قرضشناسی، دانشگاه آزاد اسلامی و صندو جا، هیئت اردبیل مجد، بی
بـه  جلـد،   2، الجنان الجنان و جنات روضات، )1344( يزیتبر ییربلاکابن  نی، حافظ حسییربلاکابن 

  .تابکن، بنگاه ترجمه و نشر ، تهراییالقرا جعفر سلطان کوشش
 یبه فارس ـ ی، عربنز اللغاتکفرهنگ ، )يقمر يهجر 1392( ، محمد بن عبدالخالقیلانیابن معروف گ

  .ي، تهران، مرتضويبه کوشش رضا علوجلد)،  2(

                                                   
 ).77(ص  ارنامهيبخت ←نیز . 1
 .در پیکره شاهدي یافت نشد. 2
 است. رفتهکار  به هشدهمصورت  به 384 و 287 ۀ. در صفح3
ــان ←نیــز . 4 ــد و )204(خاقــانی شــروانی، ص  يمنشــآت خاق ــانی، ص  خواجــو واني  و )7(خواجــوي کرم

 ).299، ص 1(مروي، ج  ينادر يآرا عالم) و 376(واعظ کاشفی، ص  الشهداءضةرو
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(از قرن ششـم   يـ فارس  يفرهنگ عرب الاصنافملةکت، )1385( دیبن محمدبن سع ، حسنینیرمکب یاد
ران، انجمـن آثـار و مفـاخر    ، ته ـیمیخا عظیزل يارکبا هم یرواق یعل کوشش بهجلد)،  2) (يهجر

  .یفرهنگ
  .یتهران، انجمن آثار مل ،يدیجعفر شه به کوشش، نادره ةدر، )1341( خان يرزا مهدی، م1ياسترآباد

 انوار، تهران، انجمـن آثـار   عبداالله به کوشش،ينادر يجهانگشا، )1341( ، میرزا مهدي خان2استرآبادي
  .ملی
منـوچهر   بـه کوشـش  ، الاصفهان فيتعر ينصف جهان ف، )1340( بن محمدرضا ي، محمدمهدیاصفهان

  .دییر و تأیبکریستوده، تهران و اصفهان، ام
 ،جلد دوآن)،  یفارس ۀ، ناشناس (مترجم)، (با ترجم)1343و  1342( يجرد الفقه و الفتاوالم يف ةيالنها

پـژوه، تهـران، دانشـگاه     دانش یمحمدتق به کوشش، یطوس یجعفر محمد بن حسن بن عل یاب ۀنوشت
  تهران.

  ، سخن، تهران.فرهنگ بزرگ سخن، )1381( انوري، حسن
  االله صفا، تهران، دانشگاه تهران. حیذب به کوششناشناس، ، )1347( البخت ارنامه، عجائبيبخت

صاحب، تهران، انجمن آثار  یاحمد عل به کوششجلد)،  3( خيالتوار منتخب، )1380( ، عبدالقادریبداؤن
  .یو مفاخر فرهنگ

حـافظ   به کوششجلد)،  2( رزادهيپ يحاج ةسفرنام، )1343 و 1342( یمحمدعل ی، حاجینیرزاده نائیپ
  ان، تهران، دانشگاه تهران.یفرمانفرمائ

  .یز نشر دانشگاهک، تهران، مریمیاوسط ابراه یعل به کوشش، )1367( الأسماء) بي(تهذ يالاسام تاج
 یم باسـتان یمحمـدابراه  به کوشـش ، انيقراختائ يخ شاهيتار، ناشناس، )]1355 =[ 2535( يخ شاهيتار
  .رانیاد فرهنگ ای، تهران، بنيزیارپ

 ـ  ۀ، ناشناس (مترجم)، ترجم ـ)1375( ام النجومکعلم اح يالمدخل ال ةترجم ام ک ـعلـم اح  یالمـدخل ال
 یو فرهنگ ی، تهران، علمیاخوان زنجانل یجل به کوشش، یقم یابونصر حسن بن عل ۀالنجوم، نوشت

  توب.کراث میو م
  )، تصحیح حبیب یغمایی، هفت جلد، دانشگاه تهران، تهران.1343ـ1339( ير طبريتفس ةترجم

غلامرضا طاهر،  به کوششجلد،  ، سهقانون ادب، )1351و  1350( میبن ابراه شی، ابوالفضل حبیسیتفل
  .رانیاد فرهنگ ایبن تهران،

 ـئالعلا و المباحث ةيلطبا الاغراض، )1385 و 1384( لیاسمع، یجرجان حسـن   بـه کوشـش  جلـد،   ، دوةي
  .دانشگاه تهران و فرهنگستان علوم بخش، تهران، تاج
  .رانیاد فرهنگ ای، تهران، بنيخوارزمشاه ةريذخ، )]1355 =[ 2535( لی، اسمعیجرجان

، ینیمحمد قزو به کوشش، ينيجو يجهانگشاخ يتار، )1378( نیبن بهاءالد کن عطاملی، علاءالدینیجو
  .تابک يایسه جلد، تهران، نقش قلم و دن
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 ،جلـد  چهـار ، يدجوادیمال حاج سک به کوشش، خيالتوارةزبد، )1380( االله حافظ ابرو، عبداالله بن لطف
  .یتهران، سازمان چاپ و انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلام

 بـه کوشـش  ، ةيقالسلجو ةياکالح يف ضةالعرا، )1388( منظابن ، محمدبن محمدبن محمديزدی ینیحس
  اد موقوفات افشار.ی، تهران، بنیرشمسیم میمر
محمد روشن، تهـران، دانشـگاه    به کوشش، يمنشآت خاقان، )1349( لین بدیالد ، افضلیشروان یخاقان

  تهران.
منوچهر ستوده، تهران، بنگاه ترجمه  به کوشش، بخارا ةنام مهمان، )1341( االله بن روزبهان ، فضلیخنج

  تاب.کو نشر 
 ـیالد لامک، ابوالعطا یرمانک يخواجو  ـد، )1336( ین محمود بن عل بـه  ، يرمـان ک يوان اشـعار خواجـو  ي

  .يمحمود یتابفروشک، تهران، يخوانسار یلیاحمد سه کوشش
 بـه کوشـش  ، یامام محمد غزال ۀ، نوشتنيالد اء علومياح، )1386( ن محمد (مترجم)یدالدی، مؤیخوارزم
  .یو فرهنگ یتهران، علم ،جلد چهارو جم، ین خدیحس

 ـيالاخبـار ناصـر   قيخ قاجار، حقايتار، )1344( نگار خورموجی دشتستانی، محمدجعفرخان حقایق ه ، ب
  .کوشش حسین خدیوجم، تهران

 دو، یاللهاسـد  ید نجف ـیسـع  به کوشش ،دستور الاخوان، )1350 و 1349( خان بدر محمد یدهار، قاض
  .رانیاد فرهنگ ایتهران، بن ،جلد

  دهخدا، تهران. ۀنام لغت ۀ، مؤسسنامه لغت)، 1377اکبر (و دیگران) ( دهخدا، علی
الجنـان و   روض، )1376 و 1365( بن محمدبن احمد خزاعی نیشـابوري  بن علی رازي، ابوالفتوح حسین

محمـدجعفر یـاحقی و محمدمهـدي ناصـح، ویراسـتار       بـه کوشـش   ،ر القـرآن يتفس يالجنان ف روح
  .هاي اسلامی آستان قدس رضوي مشهد، بنیاد پژوهش ،جلد ستیبمحمدحسن خزاعی، 

، جلد دو، یروانیمد شمح به کوشش ،العوام رام و بستانکالةهنز، )1362 و 1361( نیبن حسمحمد ،يراز
  .نیمه ۀتهران، چاپخان

 به کوشش، خ آل سلجوقيدر تار السرورةيالصدور و آةحرا، )1333( مانی، محمد بن علی بن سليراوند
 ـیو فهارس و توض یبه انضمام حواش يشاوریپ يمحمد اقبال هند ، ينـو یم یحات لازم توسط مجتب

  د اصفهان.ییتأ یتابفروشکر و یبکریتهران، ام
  م میرشمسی، تهران، هرمس.، با همکاري مریيفارس يها ل فرهنگيذ، )1381( رواقی، علی

، هÛوکمش ـ130 یخط ـ ۀنسخ، اءيالحروف و الاش مرتب يالاسماء ف مهذببن عمر، ، محموديسجز یزنج
  .دانشگاه تهران

 بـه کوشـش  مجلد،  کیدو جلد در ، تاب المصادرک، )1374( ن بن احمدیابوعبداالله حس ی، قاضیزوزن
  .البرزنش، تهران، یب یتق
، یوسفین یغلامحس به کوشش، يگلستان سعد، )1369( بن عبداالله ن مشرفیالد ، مصلحيرازیش يسعد

  .یتهران، خوارزم
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ز یپرو ۀ، با مقدم]یسکچاپ ع[، جلد اول ير سورآباديتفس، )1353( يشابوریق نیر عتک، ابوبيسورآباد
  ران.یاد فرهنگ ای، تهران، بنيناتل خانلر

 يو مهد يمهدو ییحی به کوشش، قرآن يها ترجمه و قصه، )1338( يشابوریق نیر عتک، ابوبيسورآباد
  ، تهران، دانشگاه تهران.جلد دو ،یانیب

 ،ن نصرید حسیس به کوشش، خ اشراقيش يآثار فارس ةمجموع، )1348( ییحین یالد ، شهابيسهرورد
 يفرانسـو  يتویانسـت  یشناس ـ رانیربن، تهران، قسمت اک يهنر يل فرانسویه و تحلیمه و تجزمقدبا 

  .رانیدر ا یعلم يها پژوهش
تهـران،   ،چهار جلـد در دو دفتـر  ل شولوخوف، یخائیم ۀنوشت ،دن آرام، )1382( احمد (مترجم)شاملو، 

  ار.یماز
، يخوانسـار  یلیاحمـد سـه   به کوشـش ، ياصفهان يم صفايکوان اشعار حيد، )1337( یاصفهان يصفا

  .اکتهران، اقبال و شر
ث يسـه حـد  و پنجـاه  يالقلوب (شرح فارس حيمصاب، )1375( نیبن حس د حسنی، ابوسعيسبزوار یعیش

  توب.کراث میان و می، تهران، بنيمحمد سپهر به کوشش، رم)کامبر اياز پ ياخلاق
  .يلوغال و فاروق سومر، تهران، طهور ینجات به کوشش، هيرکار بيتاب دک، )1356( رک، ابوبیطهران

جعفر  کوششبه ، سةايالر اعراض يف سةايالس اغراض، )1349( بن محمد بن علی، محمديسمرقند يریظه
  .عار، تهران، دانشگاه تهرانش

 ي، تهـران، خانقـاه احمـد   يمحمدجعفر باقر به کوشش، ییبن مح عبداالله قطب بياتکمعبداالله قطب، 
  تا. یتهران، ب

ت افسـت،  ک، تهران، شـر هيالادو مخزن، )يلادیم 1976( يرازیش ين علوی، محمدحسیخراسان یلیعق
  .وریوپنج شهر ستیب ۀچاپخان

، یمحمـد رمضـان   بـه کوشـش  ، پانزده بـاب اول  ،اتياکالح جوامع، )1335( ن محمدیدالدی، سد1یعوف
  خاور، چاپ عکسی. ۀلالکتهران، 

 ـالروا ات و لوامعياکالح جوامع، )1359( ن محمدیدالدی، سد2یعوف بـه  (جـزو اول از قسـم دوم)،    اتي
  .رانیاد فرهنگ ای)، تهران، بنیمیرکربانو مصفّا (یام کوشش

، (جزء دوم از قسم اتيالروا ات و لوامعياکالح جوامع يمتن انتقاد، )1387( ن محمدیدالدی، سد3یعوف
  .یقات فرهنگیمطالعات و تحق ۀ)، تهران، مؤسسیمیرکربانو مصفّا (یام به کوششاول)، 
 یاسـلام  يهـا  اد پژوهشی، مشهد، بنیاحقینظارت محمدجعفر  جلد، با پنج )،1377( يقرآن ةفرهنگنام

  .يرضون قدس آستا
محمدصـادق،  رید میسع به کوشش، يعباس يآرا خ جهانيتار، )1383( رزا محمدطاهری، وحید، مینیقزو
  .یو مطالعات فرهنگ یانسان م، تهران، پژوهشگاه علویر نظر احسان اشراقیز

 ـ  ۀ، نسـخ )ي(مولودالنب يخ کازرونيتارکازرونی، سعیدالدین محمدبن مسعود،  مجلـس   ۀخطـی، کتابخان
  شوراي اسلامی.
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، به کوشش محمـدجعفر  الرسولةيروا يالمسؤول فةينها، )1366( کازرونی، سعیدالدین محمدبن مسعود
  یاحقی، علمی و فرهنگی، تهران.

 ـ، تهران، بنیبیحب یعبدالح به کوشش، الاخبار نيز، )1347( كبن ضحا ید عبدالحی، ابوسعيزیگرد اد ی
  .رانیهنگ افر

محمد سرور  به کوشش، الترجمان يالدرر ف، )1361( ن محمد بن منصوریالعارف شمس، يمتحمد مروز
  .یقات و مطالعات فرهنگیتحق ۀو مؤسس یو فرهنگ ی، تهران، علمییمولا
  خاور. ۀلالکبهار، تهران،  یمحمدتق به کوشش، ناشناس، )1318( خ و القصصيالتوار مجمل

  ، تهران، ما.یرمکاحمد  کوشش به، وان مجد همگريد، )1375( يرازیمجد همگر ش
  .، تهران، علمیاحین ریممحمدا به کوششجلد،  ، سهينادر يآرا عالم، )1369( اظمک، محمديمرو
، یرواق یعل به کوششجلد اول، ، ينيمير ير بصايتفس، )1359( بن محمود، محمديشابورین نیالد نیمع

  ران.یاد فرهنگ ایتهران، بن
 يهاد به کوششجلد،  ، دوالمصادر تاج، )1375تا  1366( بن محمد علیبن ، ابوجعفر احمدیهقیب يمقر

  .یقات فرهنگیمطالعات و تحق ۀمؤسس زاده، تهران، عالم
 ـجل به کوشـش  )،نامه مرزبان گریر دی(تحر العقولةضرو، )1383( يبن غاز، محمد1يویملط ، يل نظـر ی

  ، واحد گچساران.ینشگاه آزاد اسلامگچساران، دا
  ، تهران، دانشگاه تهران.یروانید شمحم به کوشش، ةدالسعاديبر، )1351( يغاز بن، محمد2يویملط

تهـران، بنگـاه    الزمـان فروزانفـر،   عیبـد  به کوشش، )1347( يرمانکالفخر  يبن ابحامد نياوحدالد مناقب
  تاب.کترجمه و نشر 

 به کوششجلد،  ، دهريبکوان يا ديات شمس يلک، )]ش1356=[ 2536( ن محمدیالد ، جلال1یبلخ يمولو
  .ریبکریامالزمان فروزانفر، تهران،  عیبد
فروزانفـر، تهـران،    الزمـان  عیبـد  به کوشش، هيه مافيتاب فک، )1330( ن محمدیالد ، جلال2یبلخ يمولو

  دانشگاه تهران.
ر خواجـه عبـداالله   يتفس ـمعـروف بـه    الابرارةالاسرار و عد شفک، )1339( نیدالدی، ابوالفضل رشيبدیم

  مت، تهران، دانشگاه تهران.کاصغر ح علی به کوششجلد،  ، دهيانصار
 ـام یل ـجعفرع بـه کوشـش  جلـد،   ، دوالاسماء يف يالاسم، )1382( بن احمددی، ابوسعد سعیدانیم  يری

  .، تهران، اسوهيآباد نجف
، متـا شش ـ  اولجلـد  ، الصـفا ضـة رو خيتار، )1338( ن خاوند شاهیالد د برهانیبن سرمحمدیرخواند، میم

  روز.یو پ يزکمر ام،یخ یتابفروشکتهران، 
  .علی اوجبی، تهران، میراث مکتوب به کوشش، تيجذوات و مواق، )1380( رداماد، میرمحمدباقریم

و  ينـو یم یمجتب به کوشش، وان ناصرخسرويد، )1353( یانیبن خسرو قبادن ناصری، ابومع1ناصرخسرو
  قق، تهران، دانشگاه تهران.مح يمهد
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م، تهـران،  یع. قـو  بـه کوشـش  ، الاخـوان  خوان، )1338( یانیقباد بن خسروناصرن ی، ابومع2ناصرخسرو
  .یباران ۀتابخانک

  .احیاء کتاب ، تهران،يفرهنگ واژگان تبر، )1381( ارانکهمو  نصري اشرفی، جهانگیر
روشـن، تهـران، میـراث     محمـد  بـه کوشـش  ، بوذاسف و بلوهر، )1381( نظام تبریزي، علی بن محمد

  ها. المللی گفتگوي تمدن مرکز بین مکتوب و
 بـه کوشـش  جلـد،   ، سـه هـن ک يها د در گنجيلکا يالارزاق  حيمفات، )1383ـ1381( وسفی، محمدينور

  .یهران، انجمن آثار و مفاخر فرهنگنژاد، ت یقم يمهد يارکهوشنگ ساعدلو و با هم
 ـروا يالمسؤول فةينها، )1366( کازرونی الدین محمد بن مسعوددسعی  ـالرسـول ةي  محمـدجعفر  ۀ، مقدم

  علمی و فرهنگی.، تهران، یاحقی
  ه.ی، تهران، اسلامیابوالحسن شعران به کوشش ،الشهداضةرو، )1380( نی، ملاحسیاشفکواعظ 
 به کوشـش ، المحجوب شفک، )1336( یبجلا یعل یبن اب بن عثمان الحسن حسن ی، ابيغزنو يریهجو

  .ریبکری، تهران، امیعباس، مترجم مقدمه: محمد یکوفسکن ژویوالنت
محمـد روشـن،    بـه کوشـش  ، ريشـم کخ هند و سند و يخ، تاريالتوار جامع، )1384( االله ن فضلیدالدیرش

  .توبکراث میتهران، م
 الدین محمد بـن مسـعود  دسعی ←، الرسولةيروا يالمسؤول فةينها ۀ، مقدم)1366( یاحقی، محمدجعفر

  .کازرونی
 .رانیاد فرهنگ ایپژوه، تهران، بن دانش یمحمدتق به کوشش، )1345( النجوم يالعلوم و درار تيواقي

 



 




